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Please read this manual before using the product! 
Dear Valued Customer, 
We wish you to get the best results from your product that has been 
manufactured meticulously at modern plants and tested with detailed
quality control checks. 
For this reason, we recommend that you read this user manual
thoroughly before starting the product.
If you hand over the product to someone else, please remember
to give the user manual as well. 

This manual will help you use your appliance in a fast and safe way.
• Please read this user manual carefully before installing and using the product. 
• Always follow the applicable safety instructions. 
• Keep the user manual in an easily accessible place for further use.
• Please read all the other documents provided with the product. 
Please keep in mind that this manual may apply to several product models. 
This manual expressly indicates the differences between various models

A Risk of injury and property damage.

B Risk of electricshock.

C Important information and useful hints.

Packaging materials of this product has been 
manufactured from recyclable materials in accordance 
with the National Environment Regulations.



1 Important Instructions Regarding Safety and Environment
This chapter contains safety information that will help you avoid the risk
personal injury or property damage. Failure to follow these instructions shall
render any product warranty void.

1.1 General Safety
• This product can be used by children at age 8 and above and those people

who have limited physical, sensory or mental capabilities and people
who lack experience and information on the condition that they have been
given the instructions about the safe use of the product,
they are supervised and the risks have been eliminated.
Children should not play with the product.
Cleaning and care should not be performed by children unless
they are supervised by an adult.

• Unplug the product if you encounter a failure during use.
• If the product malfunctions, it must not be operated until repaired
by the authorized service provider. Risk of electric shock!

• Plug the product into a grounded socket protected by a fuse
that corresponds to the value on its nameplate.
Have a qualified electrician ground the product.
Our company cannot be held responsible for damages resulting
from the failure to use the product with a grounded socket pursuant
to local regulations.

• Unplug the product when not in use.
• Never wash the product by spreading or
pouring water onto it! Risk of electric shock!

• Never touch the plug with wet hands!
• Never unplug the product by pulling the cable.
Always pull the plug by holding the socket

• Do not plug the refrigerator if the wall socket is loose.
• Never connect your refrigerator to energy saving devices.
• Such systems are harmful to your product.
• Unplug the product during installation, care, cleaning and repairing procedures.
• Always have the Authorized Service Provider install the product and

establish its electrical connections.
The manufacturer cannot be held responsible for damages caused
by procedures performed by unauthorized persons.

• Do not eat cone ice cream or ice cubes immediately after you take them
out of the freezer compartment! This may cause frostbite in your mouth!

• Do not touch frozen food with wet hands! They may stick to your hand!
• Do not put bottled or canned liquid beverages in the freezer compartment.
They may burst!



1 Important Instructions Regarding Safety and Environment
• Never use steam or steam cleaners to clean or defrost the refrigerator. 

Steam gets into contact with the live parts in your refrigerator, 
causing short circuit or electric shock!

• "DANGER – Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. Do not use
mechanical devices to defrost refrigerator. 
Do not puncture refrigerant tubing.

• Never use the parts in your refrigerator such as the door and drawer 
as a means of support or step. 
This may cause the product to tip over or damage the parts of it.

• Do not damage the parts where the refrigerant is circulating with drilling
or cutting tools. 
The refrigerant that might blow out when the gas channels of 
the evaporator, pipe extensions or surface coatings are punctured causes
skin irritations and eye injuries. 

• Do not cover or block the ventilation holes in your refrigerator with any object. 
• Place the beverage with higher proofs tightly closed and vertically.
• Do not use gaseous sprays near the product since there is the risk or
fire or explosion! 

• Flammable items or products that contain flammable gases (e.g. spray) 
as well as explosive materials should never be kept in the appliance. 

• Do not place vessels filled with liquid onto the product. Splashing water 
on an electrical part may cause electric chock or the risk of fire. 

• Do not store items that need precise temperature adjustment 
(such as vaccines, heat-sensitive medication, science materials etc.) 
in the refrigerator. 

• If you are not going to use the product for a long time, unplug it 
and remove the food in it. 

• If there is a blue light on the refrigerator, do not look at this light with optical tools.
• Exposing the product to rain, snow, sun or wind is dangerous in terms of 

electrical safety. 
• In products with mechanical control (thermostat), wait for 5 minutes 
to plug in the product again after unplugging. 

• Do not overload the refrigerator. Objects in the refrigerator may fall down
when the door is opened, causing injury or damage. 
Similar problems may arise if any object is placed onto the product.

• If the product has a door handle, do not pull the handle 
when re-locating the product. The handle might be loose.

• Be careful not to jam your hand or any other body part in the moving parts
of the refrigerator. 

• Do not put your hand or any other foreign materials into the ice machine 
while it is operating.



1.2  Intended Use
• This product has been designed for domestic use. It is not suitable

for commercial use and it must not be used out of its intended use. 
• It must be used only for storing food.
• The manufacturer will not take any responsibility for damages resulting

from improper use or transport. 
• Original spare parts will be available for 10 years after the purchase date

of the product.

1.3 Children's Safety 
• “CAUTION - To Prevent A Child From Being Entrapped, Keep Out Of Reach Of 

Children And Not In The Vicinity Of Freezer (Or Refrigerator).”
• If there is a lock on the door of the product, the key should be kept 
out of the reach of children. 

• Do not let children play with the product.

1.4 Compliance with the WEEE Directive and Disposing the Waste Product:
This product conforms to the EU WEE Directive (2012/19 EU). 
This product bears a classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE). 
This product has been manufactured from high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable for recycling. 
Therefore, do not dispose the product with normal domestic waste or 
other waste at the end of its service life. 
Take it to a collection center for recycling electrical and
electronic equipment. 
Please consult local authorities to learn about the locations
of such collection center.

1 Important Instructions Regarding Safety and Environment

A
WARNING: 
Risk of child entrapment. Before you throw away your 
old refrigerator or freezer: 
• Take off the doors. 
• * Leave the shelves in place so that children may not 
easily climb inside.



1.5 Compliance with the RoHS Directive:
The unit you have purchased conforms to the EU RoHS Directive (2011/65/AB).
It does not contain harmful or prohibited materials specified in the Directive.

1.6 Packaging Information
• Packaging materials of the product have been manufactured from recyclable

materials in accordance with our National Environment Regulations.
• Do not dispose the packaging materials with normal domestic waste

or other types of waste.
• Take these materials to a recycling point designated by local authorities.

1 Important Instructions Regarding Safety and Environment

A

DANGER: 
Risk of Fire or Explosion: 
• This product uses flammable refrigerant. 
• Do not use mechanical devices to defrost 
the refrigerator. 

• Do not use chemicals for cleaning. 
• Do not pierce the refrigerant pipe. 
• If the refrigerant pipe is pierced, it must be repaired
only by licensed service personnel. 

• Please consult the repair/user manual 
before cleaning the product. 
All safety instructions must be followed.

• Dispose the product according to federal or 
local regulations

1.7 Hydrocarbon (HC) Warning
• If your product's cooling system contains R-600a. 
This gas is flammable.  
Therefore, pay attention not to damage the cooling system or 
the piping during use and transportation.

• If damaged, keep the product away from potential fire sources that
may cause it to catch fire and ventilate the room where the product is placed.



1.8 For Products with a Water Dispenser/Ice Machine
• Operating pressure for cold water inlet is between 1-5.5 bars.

If the water pressure exceeds 80 psi (5.5 bars), install a pressure limiting
valve to your mains system.

• If the mains pressure is lower than 1 bar, you can use an auxiliary pump
to compensate the low pressure.

• If you do not know how to check the water pressure,
please consult a professional plumber.

• If there is a risk of water impact in your installation, always use
a water impact protection equipment in that installation.

• Please consult professional plumbers if you are not sure if there is
water impact in your installation.

• Do not make installation on the hot water inlet.
• Take the necessary measures against the freezing risk of the hoses.
• The water temperature operating range must be 0.6°C (33°F) minimum

and 38°C (100°F) maximum.

1 Important Instructions Regarding Safety and Environment

C If the product is damaged and if you see gas leak, 
please keep away from the gas. It may cause frostbite 
when it gets into contact with the skin. (including R134

C Ignore this warning if the cooling system of your product 
contains R134a.

C Type of gas used in the product is stated on the type 
plate which is on the left wall inside the refrigerator.

A WARNING:
Never throw the product into fire for disposal.

A WARNING:
Never connect the product to a cold water mains with a 
pressure of 5.5 bars (80 psi) and above



May not be available in all models

C
Figures in this user manual are schematic and may not 
match the product exactly. If your product does not have 
the relevant parts, the information applies to other 
models.

2 Storage features
- Freezer

Shelving

Ice maker
(if applicable)

Self close bins

Door bins

• Selectable shelf heights.
• Heat treated safety glass..

• Removable ice container.
• Hygienic ice scoop.

• Freezer bins self close to ensure all bins close properly.

• Adjustable and removable door bins.

Freezer components

Door bin

So� close small bin

So� close big bin

Ice maker

So� close ice bin

Shelving



C
Figures in this user manual are schematic and may not 
match the product exactly. If your product does not have 
the relevant parts, the information applies to other 
models.

2 Storage features
- Refrigerator

Shelving

Water dispenser
(if applicable)

Soft close bins

Door bins

• Selectable shelf heights.
• Heat treated safety glass.

• Removable ice container.
• Hygienic ice scoop.

• Soft close bins ensure bins close quietly and properly.

• Adjustable and removable door bins.
• Gallon bottle door bin.

Refrigerator components

May not be available in all models

Door bin

Gallon bo�le door  bin

Door bin

Shelving

So� close small bin

SPE. TEMP. zone

Water 
dispenser

So� close big bin

REF. TEMP.  zone



3  Display Panel

1 2 3 9 10 11 12 13

4 5 6 7 8

1 On/Off button

Serves to switch the whole appliance On and Off.
Press the button to switch on the product,
the product will be switched on in 5 seconds.
Press the on/off button for 1.5 seconds to switch off.

2
Colder/
Warmer
button

Press button to change the freezer compartment temperature
from 5°F(-15°C) to -11°F(-24°C)
After the temperature regulation is stopped,
the nixie tube will flash for 5 seconds and take effect.
Super freezing function will be enabled if keep pressing
after -11°F (-24°C).
When the snow symbol illuminate on the display
the super freezing function will be enabled.
The super freezing feature assists with periods of high
freezer use, full grocery loads, or temporarily 
Warm room temperatures. 
After the super cool cycle completes, 
the refrigerator will return to its previous setting.

3 Temp. display Displays the set temperature of the freezer.
Fahrenheit, Celsius, Super freezer lamp illuminate.

4 Lock

Press lock key continuously for 3 seconds and
the lock icon will light up.
Press the lock key for 3 seconds to unlock the icon.
3 minutes without key operation lock key.
All of the following operations must be performed
in the unlocked state.

- Freezer



3  Display Panel

5 Holiday mode

Press the MENU button till the holiday symbol illuminates,
then press the SELECT button to enable the function.
When the Holiday Mode function is enabled,
freezer temperature set at 0°F (-18°C)automatically.
Before leaving
- Turn the ice maker to OFF on the control panel.
- Shut off the water supply to the appliance.
On return
- Turn on the ice maker.
- Discard the first full bin of ice.

6 Eco mode

Press the MENU button till the Eco Mode illuminates,
then press the SELECT button to enable the function.
When the Eco Mode function is enabled,
and freezer Temperature set at 5 °F (-15 °C) automatically.

7 Sabbath Mode

Press the MENU button till the Sabbath mode symbol illuminates
Then press the SELECT button to enable the function.
When the Sabbath mode function is enabled,
all lights, buzzers, display panels will be switch off.

8 Menu/
child lock

By pressing MENU button for 3 seconds,
you may lock/unlock the control panel.
The child lock is a feature for preventing children
from changing the product settings.

9 Water filter
(if applicable)

The water filter symbol flashes and beeps to advise
the user to replace the water filter.
After the replacement is completed,
Press the SELECT button for 5 seconds to reset.
The set replacement time is 130 days.

10 Ice Making
(if applicable)

Press the MENU button till the ice making symbol illuminates,
Then press the SELECT button to enable the function.
When the ice making function is enabled,
ice maker will be automatically operating and
the ice cubes will be accumulated in the ice tray.
NOTE: Prepare the water filter for use before using the ice.
After connecting the freezer to a water source
or after replacing the water filter,
fill and discard two full containers of ice.

- Freezer



3  Display Panel

11 Temperature
unit

Press the MENU button till the Celsius and Fahrenheit
selection symbol illuminates to change between Celsius
and Fahrenheit. After that press the SELECT button to confirm.

12 Show room
mode

Press the MENU button till the show room symbol illuminates,
then press the SELECT button to enable the function.
This mode is used when the refrigerator is on display
in a retail store or if you want to turn the cooling off
and deactivate all other functions except interior lighting.
Note : Do not store any food items while in show room mode,
as the appliance then remains at room temperature.

13 Select After selecting menu, then press SELECT button
to confirm the function.

- Freezer

C Recommended operating temperature
Freezer : 0°F (-18 °C) 



3  Display Panel

1 4 5 11 12 13 14 15

6 7 8 9 10

- Refrigerator

1 On/Off button

Serves to switch the whole appliance On and Off.
Press the button to switch on the product,
the product will be switched on in 5 seconds.
Press the on/off button for 1.5 seconds to switch off.

2

REF.TEMP.
zone
colder/
Warmer
Button

Press REF. TEMP button to adjust temperature
from 36°F(2°C) to 46°F(8°C).
After the temperature regulation is stopped,
the nixie tube will flash for 5 seconds and take effect.
Super cooling function will be enabled if keep pressing
after 36°F (2°C).
When the snow symbol illuminate on the display
the super cooling function will be enabled.
The super cooling feature assists with periods of high
refrigerator use, full grocery loads, or temporarily 
warm room temperatures. 
After the super cool cycle completes, 
the refrigerator will return to its previous setting.

3 Temp. display Displays the set temperature of the REF.TEMP.zone
Fahrenheit, Celsius, Super cooling lamp illuminate.

4

SPE.TEMP.
zone
colder/
Warmer
Button

Press SPE. TEMP. button to adjust temperature
from 30°F(-1°C) to 41°F(5°C).
After the temperature regulation is stopped,
the nixie tube will flash for 5 seconds and take effect.

5 Temp. display Displays the set temperature of the SPE.TEMP.zone
Fahrenheit, Celsius lamp illuminate.

6 Lock

Press lock key continuously for 3 seconds and
the lock icon will light up.
Press the lock key for 3 seconds to unlock the icon.
3 minutes without key operation lock key.
All of the following operations must be performed
in the unlocked state.

2 3



3  Display Panel

7 Holiday mode

Press the MENU button till the holiday symbol illuminates,
then press the SELECT button to enable the function.
When the Holiday Mode function is enabled,
the REF. TEMP and SEP.TEMP will be set
at 63°F (17°C) automatically.
NOTE: Do not place food in the fresh food compartment
when Holiday Mode is enabled.

8 Eco mode

Press the MENU button till the Eco Mode illuminates,
then press the SELECT button to enable the function.
When the Eco Mode function is enabled,
the REF. TEMP will be set at 46 °F (8 °C)
the SEP. TEMP will be set at 41 °F (5 °C) automatically.

9 Sabbath Mode

Press the MENU button till the Sabbath mode symbol illuminates
Then press the SELECT button to enable the function.
When the Sabbath mode function is enabled,
all lights, buzzers, display panels will be switch off.

10 Menu/
child lock

By pressing MENU button for 3 seconds,
you may lock/unlock the control panel.
The child lock is a feature for preventing children
from changing the product settings.

11 Water filter
(if applicable)

The water filter symbol flashes and beeps to advise
the user to replace the water filter.
After the replacement is completed,
Press the SELECT button for 5 seconds to reset.
The set replacement time is 130 days.

12
Water
dispenser
(if applicable)

Press the MENU button till the water dispenser symbol illuminates,
Then press the SELECT button to enable the function.
When the water dispenser is enabled,
fresh water can be provided from the dispenser fitted
on the internal wall.
NOTE: Prepare the water filter for use
before using water dispenser.
After connecting the refrigerator to a water source
or after replacing the water filter,
fill and discard two full containers of ice.

13 Temperature
unit

Press the MENU button till the Celsius and Fahrenheit
Selection symbol illuminates to change between Celsius
and Fahrenheit. After that press the SELECT button to confirm.

- Refrigerator



3  Display Panel

14 Show room
mode

Press the MENU button till the show room symbol illuminates,
then press the SELECT button to enable the function.
This mode is used when the refrigerator is on display
in a retail store or if you want to turn the cooling off
and deactivate all other functions except interior lighting.
Note : Do not store any food items while in show room mode,
as the appliance then remains at room temperature.

15 Select After selecting menu, then press SELECT button
to confirm the function.

- Refrigerator

C
Recommended operating temperature
REF. TEMP. : 39°F (4°C) 
SPE. TEMP. : 34°F(1°C) 



4 Before Using the Refrigerator
4.1Thingsto do for energy saving

• Do not leave the doors of your refrigerator open for a long time.
• Do not put hot food or drinks in your refrigerator.
• Do not overload the refrigerator. Cooling capacity will fall
when the air circulation in the refrigerator is hindered.

• Do not place the refrigerator in places subject to direct sunlight.
Install the product at least 30 cm away from heat sources such as hobs,
ovens, heater units and stoves and at least 5 cm away from electrical ovens.

• Pay attention to store your food in refrigerator in closed containers.
• You can remove the drawer shelf of the freezer compartment to fill
the freezer compartment with maximum amount of food.
The given energy consumption value of the refrigerator has been determined
with the freezer compartment shelf or the drawer removed and the refrigerator
filled with maximum amount of food.
There is no harm in using a shelf or drawer according to the shapes and
sizes of food to be frozen.

• Thawing the frozen foods in the fridge compartment both saves energy
and reserves the quality of the foods

C
Temperature of the room where your refrigerator is 
located should at least be 10ºC/50°F. Operating your 
refrigerator under cooler conditions is not recommended 
with regard to its efficiency

C If two coolers are to be installed side by side, there 
should be at least 4 cm distance between them

4.2 Recommendations About the Fresh Food Compartment
• Make sure that the food does not touch the temperature sensor

in fresh food compartment.
To allow the fresh food compartment to keep its ideal storage temperature,
the sensor must not be hindered by food.

• Do not place hot foods or beverages inside the product.

A Connecting your refrigerator to systems that save 
energy is dangerous as they may cause damage on the 
product.



4 Before Using the Refrigerator
4.3 Initial use
Before using the product, make sure that all preparations have been made
in accordance with the instructions given in the "Important instructions
regarding safety and environment" and "Installation Instruction" chapters.
• Clean the interior of the refrigerator as recommended in the “Maintenance
and cleaning” section. Before you start the refrigerator, make sure
that the interior is dry.

• Plug the refrigerator in a grounded socket. The interior illumination is lit
when the door of the refrigerator is opened.

• Operate the refrigerator for 6 hours without placing any food in it and
do not open its door unless it is necessary

C
You will hear a noise when the compressor starts up.
The liquids and gases sealed within the refrigeration
system may also give rise to noise, even if the
compressor is not running and this is quite normal.

C
Front edges of the refrigerator may feel warm.
This is normal.
These areas are designed to be warm
to avoid condensation.



5 Equipment
5.1 Door bin

To remove, lift up the door bin
and then pull out straight.

5.2  Glass shelves

To remove a shelf
- Fully open the corresponding door. 
- Hold the front of the shelf, and then gently lift up and slide out.
To reinsert
- hold the shelf at an angle so the front is higher than the back,
and then insert the top hook into the top shelf notch. 

- Put down the front slightly.

IMPORTANT NOTE: 
Use care when handling glass shelves 
to prevent breakage or scratching the interior.

A
ATTENTION:
You must wait for the glass shelves  
to reach room temperature before immersing 
them in water for cleaning.



5.3 Bins

To remove the bin 
- Pull the bin until it stops.
- Slightly unclip the front section of the bin and take it out completely.

To install the bin 
- Pull the rails completely.
- Place the gap at the rear corners of the bin to the detail located 
at the rear corners of  the rails.

- Push the bin slowly down until you feel it clip front onto the rails.

C Make sure that the details at the  right and left-hand 
sides are fixed  when installing the bin.

5 Equipment

5.4  SPE. TEMP. zone compartment

You can control the temperature in this section to  store your food
such as fish, meat, delicatessen products.



5.5 Hinge Adjustment
When adjusting the hardness of the hinge:  Hardness of the lower and 
upper door hinges  of the fresh food compartment is performed  with 
the help of a drill. Set the hinge  adjustment screw to position "1" from 
position  "0".

5.6 Changing the Direction of the  Door
Please see the installation instructions provided in  the bag.

5 Equipment



6 Care and Cleaning
Service life of the product will extend and  frequently encountered problems will 
decrease if  the product is cleaned periodically.
Never use gasoline, benzene or similar  substances for cleaning purposes.
Never use any sharp abrasive instruments,  soap, household cleaners, 
detergent or wax  polish for cleaning.
Dissolve one teaspoon of carbonate in half  liter of water Soak a cloth in the 
solution  and wring it thoroughly. Wipe the interior of  the refrigerator with this 
cloth and the dry  thoroughly.
Make sure that no water enters the lamp  housing or other electrical parts.
If you will not use the refrigerator for a long  time, unplug it, remove all food 
inside, clean it  and leave the door ajar.
Check regularly that the door gaskets are  clean. If not, clean them.
Take out all items in the product to remove the  door and body shelves.
Remove the door shelves by pulling them up.  Slide the shelves downwards to 
re-install them  after cleaning.
Never use chloric cleaning agents or water to  clean outer surfaces or chrome-
coated parts of  the product. Chlorine causes abrasion on such  metal surfaces.

6.1 Avoiding Bad Odors
Materials that may cause odor are not used in  the production of our 
refrigerators. However, odor  may be emitted if foods are stored improperly or  
if the inner surface of the product is not cleaned  as required. 
Please consider the following to avoid  this problem:
It is important that the refrigerator is kept  clean. 
Food residuals, stains, etc. can cause odor.
For this reason, clean your refrigerator with carbonate solved 
in water every 15 days.  Never use detergents or soap.
Keep your foods in closed vessels.  Microorganisms emitted from vessels 
without a  cover may cause unpleasant odors.
Never keep expired or spoiled foods in your  refrigerator.

6.2. Protecting the Plastic  Surfaces
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your  refrigerator in unsealed 
containers as they damage  the plastic surfaces of your refrigerator. 
If oil is  spilled or smeared onto the plastic surfaces, clean and
rinse the relevant part of the surface with  warm water immediately.

B WARNING Switch off the product  before cleaning.



6 Care and Cleaning
6.3 Cleaning the InnerSurface
To clean the inner surfaces and all removable  parts, 
wash them with a mild solution comprising  soap, water and carbonate.
Rinse and dry thoroughly. 
Prevent the water from contacting the lighting means and control panel.

6.4 Stainless Steel Outer Surfaces
Use a stainless steel cleaning agent that is non- abrasive and 
apply it with a lint-free, soft cloth. 
For polishing, wipe the surface softly with a damp  microfiber cloth 
and use dry wash-leather. 
Always  follow the strands of the stainless steel.

A
ATTENTION:
Do not use vinegar, rubbing alcohol or other
alcohol-based cleaning agents
on any of the inner surfaces.

7.1 Water filter cartridge 
The water filter cartridge is located in the bottom part of the unit.
Regarding as replace the filter cartridge
The filter cartridge should be replaced every six months or
earlier if 170 gallons of water has been dispensed or the
flow of water to the dispenser or icemaker decreases.
The main refrigerator/freezer control panel will display
water filter lamp when the water filter has
reached 90% of life. 

7  Replacement  water filter 



7  Replacement  water filter 
7.1 Water filter cartridge 
The water filter cartridge is located in the bottom part of the unit.
Regarding as replace the filter cartridge
The filter cartridge should be replaced every six months or
earlier if 170 gallons of water has been dispensed or the
flow of water to the dispenser or icemaker decreases.
The main refrigerator/freezer control panel will display
water filter lamp when the water filter has
reached 90% of life. 

7.2  Changing the water filter cartridge
Turn the water filter counterclockwise and remove.

Insert the water filter – with the knobs at the front in a horizontal position
As far as it will go, and turn clockwise until it snaps in.

Rotate 90°clockwise

Rotate 90°counter-clockwise



7.3  When after replacing the filter cartridge
In refrigerators, run 2 gallons of water to remove air from the system. 
A newly installed filter cartridge will cause water to spurt and
dribble until the air is out of the system.

In freezers, the icemaker may not immediately produce ice. 
Initial ice may be irregularly shaped. 
Discard the first bin of ice to allow air to purge from the system. 
A newly installed filter cartridge will cause water to spurt into the
icemaker body, which could lead to ice droplets around
the icemaker area.

To reset the water filter usage, press the SELECT button
for 5 seconds to reset.

C
It is normal for these droplets
and initial ice production to appear discolored
during the initial system flush. 
Ice color will return to normal after the first bin 
of ice production.

7  Replacement  water filter 



7 Trouble Shooting
Please review this list before calling the service. 
This will save you time and money. 
This list contains  frequently encountered problems that are not results
of faulty workmanship or material use. 
Your product  may not have some of the features described here.

The refrigerator is not operating.
• It may not be plugged in properly. >>> Plug in the product properly.
• The fuse of the socket to which your refrigerator is connected 

or the main fuse may have blown.
>>>Check the fuse.

The condensation on the fridge compartment
• The door may have been opened/closed frequently. 

>>>Do not open/close the refrigerator door  frequently.
• The environment may be too humid. 

>>>Do not install the refrigerator at locations with a very high  
level of humidity.

• Foods containing liquid may have been placed into the refrigerator
in vessels without covers.
>>> Do not place foods containing liquid into the refrigerator

in unsealed vessels.  
• Door of the refrigerator may have been left ajar. 

>>>Do not keep the doors of your refrigerator  open for a long time.

The compressor is not operating.
• The compressor protector will work during sudden power failures or plug-out 

plug-in as the refrigerant pressure in the cooling system of the refrigerator has 
not been balanced yet. 

• The refrigerator will start running approximately after 6 minutes. 
• The freezer is in defrosting cycle. >>>This is normal for a refrigerator

that performs full-automatic  defrosting. 
Defrosting cycle is performed periodically.

• The refrigerator may not be plugged in. 
>>>Make sure that the plug fits the socket.

• Temperature settings may be incorrect. 
>>>Select the correct temperature value.  

• Possible power failure. 
>>>The refrigerator will start to operate normally when power restores.



7 Trouble Shooting
The operation noise increases when the refrigerator is running.
Operating performance of the refrigerator may vary based 
on the ambient temperature changes.
This is normal and not a fault.

Vibration or noise.
• The floor may not be stable or level. 

>>>If the refrigerator shakes when moved slightly  feed to balance it. 
Make sure that the floor is level and capable of carrying the refrigerator.

• Objects placed onto the refrigerator may cause noise. 
>>>Remove the objects on the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid 
spilling or spraying.
• Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles

of the refrigerator. This is normal and not a fault.

Whistle is heard from the refrigerator.
• There are fans that are used to cool the refrigerator.
This is normal and not a fault.

Dew condensation accumulates on the inner walls of refrigerator.
• Hot and humid weather increases icing and condensation.
This is normal and not a fault.

• The doors may have been opened frequently or left ajar
for a long time. 
>>>Do not open the door  frequently. Close the doors, if open.

• The door may have been left ajar. 
>>>Close the door completely.

Dew condensation occurs on the outer surface of the refrigerator or 
between the doors.
• Air might be humid. This is quite normal in humid weathers. 

>>>Condensation will disappear  the humidity level decreases.
• There might be external condensation at the section between

two doors of the refrigerator if you use your product rarely. 
This is normal. Condensation will disappear upon frequent use.



7 Trouble Shooting
There is a bad odour inside the refrigerator.
• No regular cleaning may have been performed. 

>>>Clean the inside of the refrigerator  sponge, lukewarm water
or carbonated water.

• Some vessels or packaging materials may cause the odour.
>>>Use another vessel, or packaging  materials from another brand.

• Foods may have been placed into the refrigerator in vessels 
without covers. >>>Store the foods in closed vessels. 
Microorganisms emitted from vessels without a cover may cause 
unpleasant odors.

• Take out expired or spoiled foods from the refrigerator.

The door cannot be closed.
• Food packages may be preventing the door from closing.

>>> Re-locate the packages  obstructing the door.
• The refrigerator may be unstable on the floor. 

>>>Adjust the refrigerator feet as requir  the refrigerator in balance.
• The floor may not be level or solid. 

>>>Make sure that the floor is level and capable of carrying
the refrigerator.

Bins are stuck.
• Foods may be touching the upper wall of the bin. 

>>>Re-organise the foods in bin.

A
WARNING
If you can not eliminate the problem although
you follow the instructions in this section,
consult your dealer or the Authorized Service Provider.
Never attempt to repair a malfunctioned product.



FOR MORE DETAILS AND INFORMATION, PLEASE VISIT OUR WEBSITE WWW.KUCHT.COM

WE TRANSFORM A SIMPLE KITCHEN INTO A PRO ONE. 
THIS IS WHY WE CARE ABOUT MAKING VERY HIGH PERFORMANCE 
RANGES AND HOODS, TO MAKE YOU FEEL LIKE A PRO AND STYLISH COOKER.

DESIGN: LONDON DC - WWW.LONDON-DC.COM



 

 
 
 
 
   
 
                           

 

WWW.KUCHT.COM

DEVENEZ UN PRO DANS VOTRE CUISINE

MODÈLE APPLICABLE: KR240TF, KR240TR

STYLE PROFESSIONNEL

TOUR DE RÉFRIGÉRATION
MODULAIRE, INTÉGRÉ ET PRÊT À ÊTRE INSTALLÉ

    MANUEL DE L'UTILISATEUR
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Veuillez lire ce manuel avant d'utiliser le produit !
Cher client,
Nous vous souhaitons d'obtenir les meilleurs résultats avec votre produit qui a  été 
fabriqué méticuleusement dans des usines modernes et testé avec des contrôles de 
qualité détaillés.
C'est pourquoi nous vous recommandons de lire attentivement ce manuel d'utilisation 
avant de mettre le produit en service.
Si vous confiez le produit à quelqu'un d'autre, n'oubliez pas de lui remettre le manuel 
d'utilisation.

Ce manuel vous aidera à utiliser votre appareil de manière rapide et en toute 
sécurité
• Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le 

produit.
• Suivez toujours les instructions de sécurité applicables.
• Conservez le manuel d'utilisation dans un endroit facilement accessible en vue d'une 

utilisation ultérieure.
• Veuillez lire tous les autres documents fournis avec le produit.
N'oubliez pas que ce manuel peut s'appliquer à plusieurs modèles de produits.
Ce manuel indique expressément les différences entre les divers modèles

Risque de blessure et de dommage matériel.

Risque de choc électrique.

Informations importantes et astuces utiles.

Les matériaux d'emballage de ce produit ont été 
fabriqués à partir de matériaux recyclables, 
conformément aux réglementations nationales de 
l'environnement.



      
 

• Débrancher le produit lorsqu'il n'est pas utilisé.
• Ne jamais laver l'appareil en y répandant ou 

en y versant de l'eau ! Risque de choc électrique !
• Ne jamais toucher la prise avec des mains mouillées !
• Ne débranchez jamais le produit en tirant sur le cordon.

Tirez toujours la fiche en tenant la prise
• Ne branchez pas le réfrigérateur si la prise murale est desserrée.
• Ne branchez jamais votre réfrigérateur sur des dispositifs d'économie d'énergie.
• De tels systèmes sont nocifs pour votre produit.
• Débranchez le produit pendant les procédures d'installation, d'entretien, de nettoyage 

et de réparation.
• Veillez toujours à ce que le fournisseur de services agréé installe le produit et 

établisse ses connexions électriques.
Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages causés par des 
interventions effectuées par des personnes non autorisées.

• Ne mangez pas immédiatement les cornets de crème glacée ou les glaçons que 
vous avez sortis du compartiment congélateur ! Cela pourrait provoquer des 
engelures dans votre bouche !

• Ne touchez pas les aliments congelés avec des mains mouillées ! Ils risquent de 
coller à votre main !

• Ne mettez pas de boissons liquides en bouteille ou en boîte dans le compartiment 
congélateur.
Elles risquent d'éclater !

1  Instructions importantes concernant la sécurité et l'environnement
Ce chapitre contient des informations de sécurité qui vous aideront à éviter  les risques 
de blessures ou de dommages matériels. Le non-respect de ces instructions entraîne 
l'annulation de la garantie du produit.

1.1 Sécurité générale
•  Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 
personnes ayant d nt aa  d es capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ainsi que 
par des personnes dénuées d'expérience et d'informations, à condition qu'elles aient 
reçu les instructions nécessaires pour utiliser le produit en toute sécurité.

  Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants à moins qu'ils
ne soient sous la supervision d'un adulte.

• Débranchez le produit si vous rencontrez une défaillance en cours d'utilisation.
• En cas de dysfonctionnement, l'appareil ne doit pas être utilisé tant qu'il n'a pas été 

réparé par le fournisseur de services agréé. Risque de choc électrique !
•  Branchez le produit sur une prise de terre protégée par un fusible

  dont la valeur correspond à celle indiquée sur la plaque de fabrication.
Veillez à ce qu'un électricien qualifié mette le produit à la terre.
Notre société ne peut être tenue responsable des dommages résultant de l'absence 
d'utilisation du produit avec une prise de terre conformément
aux réglementations locales.



     
           
          
     

          
     

    
          

       
            

           
   

           
         
     

              
         

             
   

        
            
           
            

         
       

   
               

      
                 

              
  

           
        

           
        

           
             

        
                

   
               

   

 

 

  

 

              
     

                 
             
   

         
       

           
        
           

           
        

               
  

             
   

1  Instructions importantes concernant la sécurité et l'environnement
•  N'utilisez jamais de vapeur ou de nettoyeur à vapeur pour nettoyer ou dégivrer le 
réfrigérateur.
  La vapeur entre en contact avec les pièces sous tension de votre réfrigérateur,
provoquant un court-circuit ou une électrocution !
• "DANGER - Risque d'incendie ou d'explosion. Utilisation d'un réfrigérant inflammable.

N'utilisez pas de dispositifs mécaniques pour dégivrer le réfrigérateur.
Ne percez pas les tuyaux de réfrigérant.

• N'utilisez jamais les éléments de votre réfrigérateur, tels que la porte et les tiroirs, comme 
support ou marche.
Cela pourrait faire basculer le produit ou endommager ses pièces.  .

• N'endommagez pas les parties où circule le réfrigérant à l'aide d'outils de perçage ou de 
découpage.
Le réfrigérant qui peut s'échapper lorsque les conduits de gaz de l'évaporateur, les 
extensions de tuyaux ou les revêtements de surface sont percés, provoque des irritations
de la peau et des lésions oculaires.

• Ne couvrez pas et n'obstruez pas les trous d'aération de votre réfrigérateur avec aucun 
objet.

• Placez les boissons à haut degré d'alcool bien fermées et à la verticale.
• N'utilisez pas de sprays gazeux à proximité du produit, car il peut y avoir un risque 

d'incendie ou d'explosion !
• Les articles inflammables ou les produits contenant des gaz inflammables (par exemple,

les sprays) ainsi que les matériaux explosifs ne doivent jamais être conservés dans 
l'appareil.

• Ne placez pas de récipients remplis de liquide sur l'appareil. Les éclaboussures d'eau sur 
une partie électrique peut provoquer un choc électrique ou un risque d'incendie.

•  Ne conservez pas d'articles nécessitant un réglage précis de la température (tels que les
vaccins, les médicaments sensibles à la chaleur, le matériel scientifique, etc.) dans le 
réfrigérateur.
• Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période, débranchez-le et retirez les 

aliments qu'il contient.
• Si le réfrigérateur est doté d'une lumière bleue, ne regardez pas cette lumière à l'aide 

d'outils optiques.
• L'exposition du produit à la pluie, à la neige, au soleil ou au vent constitue un danger en 

termes de sécurité électrique.
• Pour les produits à commande mécanique (thermostat), attendez 5 minutes avant de 

rebrancher le produit après l'avoir débranché.
• Ne surchargez pas le réfrigérateur. Les objets placés dans le réfrigérateur risquent de 

tomber lorsque la porte est ouverte et de provoquer des blessures ou des dommages.  
Des problèmes similaires peuvent survenir si un objet est placé sur le produit.

• Si le produit est équipé d'une poignée de porte, ne tirez pas sur la poignée lorsque vous 
déplacez le produit. La poignée peut être desserrée.

• Veillez à ne pas vous coincer la main ou toute autre partie du corps dans les parties 
mobiles du réfrigérateur.

• Ne mettez pas votre main ou tout autre corps étranger dans la machine à glaçons 
lorsqu'elle est en marche.
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1 Instructions importantes concernant la sécurité et l'environnement
1.2 Usage recommandé
• Ce produit a été conçu pour un usage domestique. Il ne convient pas à un usage 

commercial et ne doit pas être utilisé autrement que pour l'usage auquel il est destiné.
• Il doit être utilisé uniquement pour conserver des aliments.
• Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dommages résultant d'une 

utilisation ou d'un transport inappropriés.
• Les pièces de rechange d'origine seront disponibles pendant 10 ans à compter de la 

date d'achat du produit.

1.3  Sécurité des enfants
• “ATTENTION - Pour éviter qu'un enfant ne se retrouve coincé, veillez à ce qu'il ne soit 

pas à la portée des enfants et qu'il ne se trouve pas à proximité du congélateur (ou du 
réfrigérateur).”

•  Si la porte du produit est munie d'une serrure, la clé doit être mise hors de portée des 
enfants.

• Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.

1.4  Conformité avec la directive DEEE et élimination des déchets :
Ce produit est conforme à la directive DEEE de l'UE (2012/19 UE).
Ce produit porte un logo de classification des déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE).
Ce produit a été fabriqué à partir de pièces et de matériaux de haute qualité qui peuvent 
être réutilisés et conviennent au recyclage.
Par conséquent, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères normales ou avec 
d'autres déchets à la fin de sa durée de vie.

AVERTISSEMENT :
Les enfants risquent d'être enfermés. Avant de jeter votre 
ancien réfrigérateur ou congélateur 
• Enlevez les portes.
•  *  Laissez les clayettes en place afin que les enfants ne 
puissent pas facilement grimper à l'intérieur.

Déposez-le dans un centre de collecte pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques.
Veuillez consulter les autorités locales pour connaître 
l'emplacement de ces centres de collecte.
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1 Instructions importantes concernant la sécurité et l'environnement
1.5 Conformité avec la directive RoHS :
L'appareil que vous avez acheté est conforme à la directive RoHS de l'UE (2011/65/AB).
Il ne contient pas de matériaux nocifs ou interdits spécifiés dans la directive.

1.6  Informations sur l'emballage
• Les matériaux d'emballage du produit ont été fabriqués à partir de matériaux 

recyclables, conformément à notre réglementation nationale en matière 
d'environnement.

• Ne pas jeter les matériaux d'emballage avec les ordures ménagères normales ou 
d'autres types de déchets.

• Apportez ces matériaux à un point de recyclage désigné par les autorités locales.

DANGER :
Risque d'incendie ou d'explosion :
• Ce produit utilise un réfrigérant inflammable.
• N'utilisez pas de dispositifs mécaniques pour dégivrer le 

réfrigérateur.
• Ne pas utiliser de produits chimiques pour le nettoyage.
• Ne pas perforer le tuyau de réfrigérant.
• Si le tuyau de réfrigérant est perforé, il ne doit être 

réparé que par un personnel d'entretien agréé.
•  Veuillez consulter le manuel de réparation/d'utilisation 
avant de nettoyer le produit.  Toutes les consignes de 
sécurité doivent être respectées.
• Jetez le produit conformément aux réglementations 

fédérales ou locales.

1.7 Avertissement relatif aux hydrocarbures (HC)
• Si le système de refroidissement de votre produit contient du R-600a.

Ce gaz est inflammable.
Veillez donc à ne pas endommager le système de refroidissement ou la tuyauterie 
pendant l'utilisation et le transport.

•  S'il est endommagé, éloignez le produit des sources potentielles susceptibles de 
l'enflammer et ventilez la pièce où il est situé.



     

C            
        

        

C           
 

C            
        

A       

A           
       

1 Instructions importantes concernant la sécurité et l'environnement

Si le produit est endommagé et si vous constatez une fuite 
de gaz, tenez-vous à l'écart du gaz. Il peut provoquer des 
gelures lorsqu'il entre en contact avec la peau. (incluant le 
R134)

Ne tenez pas compte de cet avertissement si le système 
de refroidissement de votre produit contient du R134a.

Le type de gaz utilisé dans le produit est indiqué sur la 
plaque signalétique qui se trouve sur la paroi gauche à 
l'intérieur du réfrigérateur.

AVERTISSEMENT :
Ne jamais mettre le produit au feu pour le détruire

1.8  Pour les produits équipés d'un distributeur d'eau/d'une machine à
glaçons
• La pression de fonctionnement pour l'arrivée d'eau froide est comprise entre 1 et 

5,5 bars.
Si la pression de l'eau dépasse 5,5 bars, installez un limiteur de pression sur 
votre réseau principal.

• Si la pression du réseau est inférieure à 1 bar, vous pouvez utiliser une pompe 
auxiliaire pour compenser la faible pression.

• Si vous ne savez pas comment vérifier la pression de l'eau, veuillez consulter un 
plombier professionnel.

• S'il existe un risque d'impact d'eau dans votre installation, utilisez toujours un 
équipement de protection contre les impacts d'eau.  

• Veuillez consulter des plombiers professionnels si vous n'êtes pas sûr qu'il existe 
un risque d'impact d'eau dans votre installation.

• N'effectuez pas d'installation sur l'arrivée d'eau chaude.
• Prenez les mesures nécessaires contre le risque de gel des tuyaux.
• La température de l'eau doit être comprise entre 0,6°C (33°F) au minimum et 

38°C (100°F) au maximum.

AVERTISSEMENT :
Ne connectez jamais le produit à un réseau d'eau froide dont
la pression est supérieure ou égale à 5,5 bars (80 psi).
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Machine à glaçons

Bac de porte

2 Options de stockage
-  Congélateur

Pièces du congélateur

Machine à glaçons
(si applicable)

• Bac à glace détachable
• Pelle à glace hygiénique.

Bacs de porte                    •  Bacs de porte réglables et détachables.

Peut ne pas être proposé dans tous les modèles

Les figures de ce manuel d'utilisation sont schématiques
et peuvent ne pas correspondre exactement au produit. 
Si votre produit ne comporte pas les pièces indiquées, 
les informations s'appliquent à d'autres modèles.

clayette

Clayette • Hauteurs des clayettes réglables.
• Verre de sécurité traité thermiquement

automatique                           
Bacs à fermeture  

Petit bac à fermeture automatique

Bac à glaçons à fermeture
automatique

Grand bac à fermeture automatique

• Pour s'assurer que tous les bacs se ferment correctement.
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SPE. TEMP. zone

    

REF. TEMP.  zone

Bac de porte

Bac de porte

 Distributeur
d'eau

2  Options de stockage
-  Réfrigérateur

Pièces du réfrigérateur

Distributeur d'eau   
(si applicable)

• Bacs de porte réglables et détachables.
• Bac de porte pour les bouteilles gallon.

• Bac à glace détachable.
• Pelle à glace hygiénique.

Bacs de porte

 

Les figures de ce manuel d'utilisation sont schématiques
et peuvent ne pas correspondre exactement au produit. 
Si votre produit ne comporte pas les pièces indiquées, 
les informations s'appliquent à d'autres modèles.

Peut ne pas être proposé dans tous les modèles

Clayettes

Clayette • Hauteurs des clayettes réglables.
• Verre de sécurité traité thermiquement

 
Les bacs à fermeture facile garantissent une fermeture 
silencieuse et correcte des bacs. Fermeture facile ••

Balconnet porte bouteilles

Grand bac à fermeture automatique

Petit bac à fermeture automatique
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3 Tableau d'affichage
- Congélateur

Bouton 
marche/arrêt

Permet d'allumer et d'éteindre l'ensemble de l'appareil.
Appuyez sur le bouton pour allumer le produit,
Le produit s'allume au bout de 5 secondes.
Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant 1,5 secondes 
pour éteindre l'appareil.

Bouton de 
réduction / 
augmentation 
de 
température

Appuyez sur la touche pour modifier la température du 
compartiment congélateur de 5°F(-15°C) à -11°F(-24°C).
Après l'arrêt de la régularisation de la température, le tube 
nixie clignote pendant 5 secondes et prend effet.                
La fonction de super congélation sera activée si vous 
continuez à appuyer sur la touche après -11°F (-24°C). 
Lorsque le symbole de la neige est allumé sur l'écran, la 
fonction de super congélation est activée.Lorsque le symbole de la neige est allumé sur l'écran, la fonction de super congélation est activée.
La fonction de super congélation est utile en cas d'utilisation
intensive du congélateur, pendant les périodes où les 
provisions sont très chargées, ou en cas de températures 
ambiantes temporairement élevées.
Une fois le cycle de super congélation terminé,
le réfrigérateur revient à son paramétrage précédent.

Affiche la température réglée du congélateur.
Fahrenheit, Celsius, le voyant du supercongélateur 
s'allume.

Temp.   
affichage

Verrouillage

Appuyez sur la touche de verrouillage pendant 3 secondes 
et l'icône de verrouillage s'allume.
Appuyez sur la touche de verrouillage pendant 3 secondes 
pour déverrouiller l'icône.
3 minutes sans actionnement de la touche de verrouillage.

 Toutes les opérations suivantes doivent être effectuées
en mode déverrouillé.

Pas de Givre
Filtre à eau         Glaçon

Verrouillage vacances Sabbat

Démo

Sélection
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3 Tableau d'affichage
-  Congélateur

Mode vacances

Mode eco

Appuyez sur la touche MENU jusqu'à ce que le mode Eco s'allume, 
puis appuyez sur la touche SELECT pour activer cette fonction.
Lorsque la fonction Eco Mode est activée, la température du 
réfrigérateur et du congélateur est automatiquement réglée à 5 °F (-15 
°C),.

Mode sabbat

Appuyez sur la touche MENU jusqu'à ce que le symbole acances 
s'allume, puis appuyez sur la touche SÉLECTION pour activer cette 
fonction.
Lorsque la fonction Mode vacances est activée, la température du 
congélateur est automatiquement réglée à 0°F (-18°C)
Avant de partir
- Mettez la machine à glaçons sur ARRÊT sur le tableau de commande.
-  Fermez l'alimentation d'eau de l'appareil.
Au retour
- Mettez la machine à glaçons en marche.
- Jetez le premier bac à glace rempli.

Appuyez sur la touche MENU jusqu'à ce que le symbole du 
mode Sabbat s'allume, puis appuyez sur la touche SELECT 
pour activer cette fonction.
Lorsque la fonction mode sabbat est activée, tous les voyants, 
buzzers et panneaux d'affichage s'éteignent.

Menu/
verrouillage 
enfant

En appuyant sur le bouton MENU pendant 3 secondes,
vous pouvez verrouiller/déverrouiller le tableau de commande.
Le verrouillage enfant est une fonction qui permet d'empêcher 
les enfants de modifier les paramétrages du produit.

Filtre à eau
(Si  applicable)

Le symbole du filtre à eau clignote et émet un signal sonore 
pour indiquer à l'utilisateur qu'il doit remplacer le filtre à eau.
Une fois le remplacement effectué, appuyez sur la touche 
SÉLECTION pendant 5 secondes pour réinitialiser l'appareil.
Le délai de remplacement est de 130 jours.

Production de
glaçon
(Si  applicable)

Appuyez sur la touche MENU jusqu'à ce que le symbole de production
de glace s'allume, puis appuyez sur la touche SELECT pour activer la 
fonction.
Lorsque la fonction de production de glaçons est activée, la machine à 
glaçons fonctionne automatiquement et les glaçons s'accumulent dans le
bac à glaçons.
Note : Préparez le filtre à eau avant d'utiliser la machine à  glaçons. 
Après  avoir raccordé le congélateur à une source d'eau ou après avoir 
remplacé le filtre à  eau,remplissez et jetez deux  bacs à  glace pleins.
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Press the MENU button till the show room symbol illuminates,
then press the SELECT button to enable the function.
This mode is used when the refrigerator is on display
in a retail store or if you want to turn the cooling off
and deactivate all other functions except interior lighting.
Note : Do not store any food items while in show room mode,
as the appliance then remains at room temperature.
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3 Tableau d'affichage
-  Congélateur

Température recommandée pendant l'utilisation
 Congélateur : 0°F (-18 °C)

Après avoir sélectionné le menu, appuyez sur la  touche 
SÉLECTION pour confirmer la fonction.Sélection

Unité de 
température

Appuyez sur la touche MENU jusqu'à ce que le symbole de 
sélection Celsius et Fahrenheit s'allume pour passer de Celsius
et Fahrenheit. Appuyez ensuite sur la touche SÉLECTION pour 
confirmer.

Mode démo
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3 Tableau d'affichage
-  Réfrigérateur

Verrouillage

Bouton 
marche/arrêt

REF.TEMP.
zone
Bouton de 
réduction / 
augmentation 
de 
température

SPE.TEMP.
zone Bouton 
de réduction / 
augmentation 
de température

Temp.
affichage

Temp.
affichage

Affiche la température réglée  REF.TEMP.zone Fahrenheit, 
Celsius, le voyant du supercongélateur s'allume.

Affiche la température réglée du  SPE.TEMP.zone
Fahrenheit,  Celsius  le voyant s'allume

Appuyez sur la touche SPE. TEMP. pour régler la 
température
de 30°F(-1°C) à 41°F(5°C).
Après l'arrêt du réglage de la température, le tube nixie 
clignote pendant 5 secondes et prend effet.

Appuyez sur la touche de verrouillage pendant 3 secondes et l'icône 
de verrouillage s'allume.
Appuyez sur la touche de verrouillage pendant 3 secondes pour 
déverrouiller l'icône.
3 minutes sans actionnement de la touche de verrouillage. 
Toutes les opérations suivantes doivent être effectuées
en mode déverrouillé.

Permet d'allumer et d'éteindre l'ensemble de l'appareil.
Appuyez sur le bouton pour allumer le produit,
Le produit s'allume au bout de 5 secondes.
Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant 1,5 
seconde pour éteindre l'appareil.
Appuyez sur la touche REF. TEMP pour régler la température
de 36°F(2°C) à 46°F(8°C).
Après l'arrêt du réglage de la température, le tube nixie clignote 
pendant 5 secondes et prend effet,.
La fonction de super refroidissement sera activée si vous 
continuez à appuyer sur la touche après 2°C (36°F).
Lorsque le symbole de la neige s'allume sur l'écran
la fonction de super refroidissement est activée.
La fonction de super-refroidissement permet de faire face aux 
périodes d'utilisation intensive du réfrigérateur, aux charges de 
provisions importantes ou aux températures ambiantes 
temporairement élevées.
Une fois le cycle de super réfrigération terminé,
le réfrigérateur revient à son paramétrage précédent.

Eau
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By pressing MENU button for 3 seconds,
you may lock/unlock the control panel.
The child lock is a feature for preventing children
from changing the product settings.

11

12

13

3 Tableau d'affichage
-  Réfrigérateur

Mode vacances

Mode eco

Mode sabbat

Menu/
verrouillage 
enfant

Filtre à eau
Si applicable)

Unité de 
température

Distributeur 
d'eau
(Si  applicable)

Appuyez sur la touche MENU jusqu'à ce que le mode Eco 
s'allume, puis appuyez sur la touche SÉLECTION pour activer 
cette fonction.
Lorsque la fonction Eco Mode est activée,                                 
la REF. TEMP est réglée à 8 °C (46 °F).
la SEP. TEMP sera réglée automatiquement à 41 °F (5 °C).
Appuyez sur la touche MENU jusqu'à ce que le symbole du mode 
Sabbat s'allume, puis appuyez sur la touche SÉLECTION pour activer 
cette fonction.
Lorsque la fonction mode sabbat est activée, 
tous les voyants, buzzers et panneaux d'affichage s'éteignent.

Le symbole du filtre à eau clignote et émet un signal sonore 
pour indiquer à l'utilisateur qu'il doit remplacer le filtre à eau.    
Une fois le remplacement effectué, appuyez sur la touche 
SÉLECTION pendant 5 secondes pour réinitialiser l'appareil.
Le délai de remplacement est de 130 jours.

Appuyez sur la touche MENU jusqu'à ce que le symbole de sélection 
Celsius et Fahrenheit s'allume pour passer de Celsius
et Fahrenheit. Appuyez ensuite sur la touche SÉLECTION pour 
confirmer.

Appuyez sur la touche MENU jusqu'à ce que le symbole 
vacances s'allume, puis appuyez sur la touche SÉLECTION 
pour activer cette fonction.
Lorsque la fonction Mode vacances est activée,
les valeurs REF. TEMP et SEP.TEMP seront réglés à 17°C 
(63°F) automatiquement.
Note : Ne placez pas d'aliments dans le compartiment à 
aliments frais lorsque la fonction Mode vacances est activée.

Appuyez sur la touche MENU jusqu'à ce que le symbole du 
distributeur d'eau s'allume, puis appuyez sur la touche 
SÉLECTION pour activer cette fonction.                                          
Lorsque le distributeur d'eau est activé,
de l'eau fraîche peut être fournie par le distributeur installé
sur la paroi intérieure.
Note : Préparez le filtre à eau avant d'utiliser le distributeur d'eau. 
Après avoir raccordé le réfrigérateur à une source d'eau
ou après avoir remplacé le filtre à eau,
remplissez et jetez deux bacs à glace pleins.
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3 Tableau d'affichage
-  Réfrigérateur

Sélection Après avoir sélectionné le menu, appuyez sur la touche SÉLECTION 
pour confirmer la fonction.

Mode 
démo

Température recommandée pendant l'utilisation 
REF.  TEMP.  :  39°F  (4°C)
SPE.  TEMP.  :  34°F(1°C)

Appuyez sur la touche MENU jusqu'à ce que le symbole de mode 
démo s'allume, puis appuyez sur la touche SELECT pour activer 
cette fonction.
Ce mode est utilisé lorsque le réfrigérateur est exposé dans un 
magasin ou si vous souhaitez éteindre le refroidissement et 
désactiver toutes les autres fonctions, à l'exception de l'éclairage 
intérieur.
Note : Ne stockez pas d'aliments lorsque le réfrigérateur est en mode
démo, car l'appareil reste alors à température ambiante.
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4 Avant d'utiliser le réfrigérateur
4.1 Choses à faire pour économiser l'énergie

La connexion de votre réfrigérateur à des systèmes 
d'économie d'énergie est dangereuse car elle peut 
endommager le produit.

La température de la pièce où se situe votre réfrigérateur doit 
être d'au moins 10ºC/50°F. Il n'est pas recommandé de faire 
fonctionner votre réfrigérateur dans des conditions plus 
froides, car cela pourrait nuire à son efficacité.

Si deux refroidisseurs sont installés côte à côte, ils 
doivent être séparés par une distance d'au moins 4 cm.

4.2 Recommandations concernant le compartiment des aliments frais
• Veillez à ce que les aliments ne touchent pas le capteur de température du 

compartiment des aliments frais.
Pour que le compartiment des aliments frais maintienne sa température de 
conservation idéale, le capteur ne doit pas être entravé par des aliments..

• Ne placez pas d'aliments ou de boissons chauds à l'intérieur du produit.

 

 

• Ne  laissez pas les portes de votre réfrigérateur ouvertes pendant une longue période.
• Ne mettez pas d'aliments ou de boissons chauds dans votre réfrigérateur.
• Ne surchargez pas le réfrigérateur. La capacité de refroidissement diminue lorsque la circulation 

de l'air dans le réfrigérateur est entravée.

•  Ne placez pas le réfrigérateur dans des endroits exposés à la lumière directe du soleil.
  Installez le produit à au moins 30 cm des sources de chaleur telles que les plaques de  cuisson,
  les fours, les appareils de chauffage et les cuisinières, et à au moins 5 cm des fours électriques.
• Veillez à conserver vos aliments au réfrigérateur dans des récipients fermés.
• Vous pouvez retirer la tablette du tiroir du compartiment congélateur pour remplir le 

compartiment congélateur d'une quantité maximale d'aliments
La valeur de consommation d'énergie du réfrigérateur a été déterminée lorsque la clayette ou le 
tiroir du compartiment congélateur a été retiré et que le réfrigérateur est rempli d'une quantité 
maximale d'aliments.
Il n'y a aucun inconvénient à utiliser une clayette ou un tiroir en fonction de la forme et de la taille
des aliments à congeler.

• La décongélation des aliments congelés dans le compartiment réfrigérateur permet à la fois 
d'économiser de l'énergie et de préserver la qualité des aliments.



   

C

C

4  Avant d'utiliser le réfrigérateur
4.3 Première utilisation
Avant d'utiliser le produit, assurez-vous que toutes les préparations ont été 
effectuées conformément aux instructions données dans les chapitres "Instructions
importantes concernant la sécurité et l'environnement" et "Instructions 
d'installation".
• Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur en suivant les recommandations de la section 
"Entretien et nettoyage". Avant de mettre le réfrigérateur en marche, assurez-
vous que l'intérieur est bien sec. 
Branchez le réfrigérateur sur une prise de courant reliée à la terre. L'éclairage 
intérieur s'allume lorsque la porte du réfrigérateur est ouverte.

• Faites fonctionner le réfrigérateur pendant 6 heures sans y placer d'aliments et 
n'ouvrez la porte que si cela est nécessaire.

Vous entendrez un bruit lorsque le compresseur démarre.
Les  liquides  et  les  gaz  scellés  dans  le  système  de
réfrigération  peuvent  également  faire  du  bruit, même  si  le
compresseur ne fonctionne pas, ce qui est tout à fait normal.

Les bords avant du réfrigérateur peuvent être chauds.
C'est normal.
Ces zones sont conçues pour être chaudes
pour éviter la formation de gouttelettes d'eau.

•
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5.2   Clayette en verre

Pour retirer une clayette 
- Ouvrez complètement la porte concernée.
- Tenez l'avant de la clayette, puis soulevez-la délicatement et 

faites-la glisser.
Pour la remettre en place
- Tenir la clayette en biais de manière à ce que l'avant soit 
plus haut que l'arrière, puis insérer le crochet supérieur dans 
l'encoche de la clayette supérieure.

- Abaisser légèrement l'avant de la clayette.

NOTE IMPORTANTE :
Manipulez les clayettes en verre avec précaution
pour éviter de casser ou de rayer l'intérieur.

ATTENTION:
Il faut attendre que les clayettes en verre 
soient à température ambiante avant de les 
immerger dans l'eau pour les nettoyer.

5  Équipement
5.1Bac de porte

Pour  l'enlever, soulevez le  bac de 
la porte et tirez tout droit.
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5  Équipement
5.3 Bacs

Pour retirer le bac
- Tirer le bac au maximum de sa capacité.
- Déclipser légèrement la partie avant du bac et le retirer complètement.

Pour installer le bac
- Tirer complètement les rails.
- Placez l'espace aux coins arrière du bac sur le détail situé aux coins 

arrière des rails.
- Poussez lentement le bac vers le bas jusqu'à ce que vous sentiez qu'il se 

clipse à l'avant sur les rails.

Veillez à ce que les détails des côtés droit et 
gauche soient fixés lors de l'installation du bac.

5.4  SPE.  TEMP.  zone  compartiment

Vous pouvez contrôler la température dans cette section pour 
conserver vos aliments tels que le poisson, la viande, les 
produits d'épicerie fine.

Charniere de sécurité



  
             
             

               
  

      
        

 5  Équipement

5.5 Réglage des charnières
Lors du réglage de la dureté de la charnière : la dureté des 
charnières inférieure et supérieure de la porte du compartiment des 
aliments frais est effectuée à l'aide d'une perceuse. Régler la vis de 
fixation de la charnière de la position "0" à la position "1".

5.6  Inversion du sens de la porte
Veuillez consulter les instructions d'installation fournies dans le sac.



  
             

      
          
          

      
                

             
    
             

               
        
            

              
              
    

             
            

   
            

              
             

       
          

      
         

         
           

       
         

     
              

         
            

          

B        AVERTISSEMENT Éteindre le produit avant le 
nettoyage.

6  Entretien et nettoyage
La durée de vie du produit sera prolongée et les problèmes fréquemment rencontrés diminueront si 
le produit est nettoyé régulièrement.
N'utilisez jamais d'essence, de benzène ou de substances similaires pour le nettoyage.
Ne jamais utiliser d'instruments abrasifs tranchants, de savon, de nettoyants ménagers, de détergent
ou de cire à polir pour le nettoyage.
Dissoudre une cuillère à café de carbonate dans un demi-litre d'eau. Tremper un chiffon dans la 
solution et l'essorer soigneusement. Essuyez l'intérieur du réfrigérateur avec ce chiffon et séchez-le 
complètement.
Veillez à ce que l'eau ne pénètre pas dans le boîtier de la lampe ou dans d'autres pièces électriques.
Si vous n'utilisez pas le réfrigérateur pendant une longue période, débranchez-le, retirez tous les 
aliments qu'il contient, nettoyez-le et laissez la porte entrouverte.
Vérifiez régulièrement que les joints de la porte sont propres. Si ce n'est pas le cas, nettoyez-les.
Sortez tous les articles du produit pour retirer la porte et les clayettes.
Retirez les clayettes de la porte en les tirant vers le haut. Faites glisser les clayettes vers le bas pour 
les réinstaller après le nettoyage.
N'utilisez jamais de produits de nettoyage chlorés ou d'eau pour nettoyer les surfaces extérieures ou 
les pièces chromées du produit. Le chlore provoque l'abrasion de ces surfaces métalliques

6.1  Éviter les mauvaises odeurs
Les matériaux susceptibles de provoquer des odeurs ne sont pas utilisés dans la production de nos 
réfrigérateurs. Toutefois, des odeurs peuvent se dégager si les aliments sont mal conservés ou si la 
surface interne du produit n'est pas nettoyée comme il se doit.
Veuillez tenir compte des points suivants pour éviter ce problème :
Il est important que le réfrigérateur reste propre.
Les résidus d'aliments, les taches, etc. peuvent engendrer des odeurs.
Pour cette raison, nettoyez votre réfrigérateur à l'aide d'une solution dans de l'eau tous les 15 jours. 
N'utilisez jamais de détergents ou de savon.
Conservez vos aliments dans des récipients fermés. Les micro-organismes émis par les récipients 
sans couvercle peuvent être à l'origine d'odeurs désagréables.
Ne gardez jamais d'aliments périmés ou avariés dans votre réfrigérateur.

6.2.  Protection des surfaces en plastique
Ne mettez pas d'huiles liquides ou de plats cuits à l'huile dans votre réfrigérateur dans des récipients 
non scellés, car ils endommagent les surfaces en plastique de votre réfrigérateur.
Si de l'huile est renversée ou étalée sur les surfaces en plastique, nettoyez et désinfectez 
immédiatement la partie concernée de la surface avec de l'eau tiède.
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6  Entretien et nettoyage
6.3 Nettoyage de la surface intérieure
Pour nettoyer les surfaces intérieures et toutes les pièces détachables, lavez-
les avec une solution douce composée de savon, d'eau et de carbonate.
Rincez et séchez soigneusement.
Évitez que l'eau n'entre en contact avec les dispositifs d'éclairage et le tableau
de commande.

6.4 Surfaces extérieures en acier inoxydable
Utilisez un produit de nettoyage pour l'acier inoxydable non abrasif et 
appliquez-le à l'aide d'un chiffon doux non pelucheux.
Pour le polissage, essuyez doucement la surface avec un chiffon en 
microfibre humide et utilisez du cuir à laver sec.
Suivez toujours les fils de l'acier inoxydable.

ATTENTION :
N'utilisez pas de vinaigre, d'alcool à friction 
ou d'autres produits de nettoyage à base 
d'alcool sur les surfaces intérieures.

7  Remplacement du filtre à eau

7.1  Cartouche de filtre à eau
La cartouche du filtre à eau est située dans la partie inférieure 
de l'appareil.
Concernant le remplacement de la cartouche du filtre
La cartouche du filtre doit être remplacée tous les six mois ou 
plus tôt si 170 gallons d'eau ont été distribués ou si le niveau 
d'eau dans le distributeur ou la machine à glaçons diminue.
Le tableau de commande principal du réfrigérateur/congélateur
affiche le voyant du filtre à eau lorsque le filtre à eau a atteint 
90 % de sa durée de vie.



     
    
           

     
         

          
       
      

       
    

     
      

           
            

 

 

7 Remplacement du filtre à eau
7.1  Cartouche de filtre à eau
La cartouche du filtre à eau est située dans la partie inférieure de l'appareil.
Concernant le remplacement de la cartouche du filtre
La cartouche du filtre doit être remplacée tous les six mois ou plus tôt si 170 
gallons d'eau ont été distribués ou si le niveau d'eau dans le distributeur ou la 
machine à glaçons diminue.
e tableau de commande principal du réfrigérateur/congélateur affiche le voyant 
du filtre à eau lorsque le filtre à eau a atteint 90 % de sa durée de vie.

7.2  Remplacement de la cartouche du filtre à eau
Tournez le filtre à eau dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et   
retirez-le.

Tourner de 90° dans le sens inverse des aiguilles d'une montre

Tourner de 90° dans le sens des aiguilles d'une 
montre

Insérez le filtre à eau - avec les boutons à l'avant en position horizontale 
jusqu'à la butée, et tournez dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce 
qu'il se verrouille.
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     7  Remplacement du filtre à eau
7.3 Après le remplacement de la cartouche du filtre
Dans les réfrigérateurs, faites couler 2 gallons d'eau pour éliminer l'air du 
système. Une cartouche de filtre nouvellement installée fera couler de l'eau 
jusqu'à ce que l'air soit évacué du système.

Dans les congélateurs, la machine à glaçons peut ne pas produire 
immédiatement de la glace.
La glace initiale peut avoir une forme irrégulière.
Jetez le premier bac de glace pour permettre à l'air de se dissiper du 
système.
Une cartouche de filtre nouvellement installée fera couler de l'eau dans le 
compartiment de la machine à glaçons, ce qui pourrait entraîner la formation 
de gouttelettes de glace autour de la zone de la machine à glaçons.

Pour réinitialiser l'utilisation du filtre à eau, appuyez sur la touche 
SÉLECTION pendant 5 secondes pour réinitialiser.

Il est normal que ces gouttelettes et la 
production initiale de glace apparaissent 
décolorées lors du rinçage initial du système.
La couleur de la glace reviendra à la normale
après le premier bac de production de glace.



 
        

       
          

      
           

    
           

           
     

  

     
       

       
      

            
  

         
   

         
    

         
             

    
         

            
    
         
           
     

    
       

      
     

      
  
         

7  Dépannage
Veuillez consulter cette liste avant d'appeler le service après-vente.
Cela vous permettra d'économiser du temps et de l'argent.
Cette liste contient des problèmes fréquemment rencontrés qui ne résultent pas d'un 
défaut de fabrication ou d'utilisation du matériel.
Il se peut que votre produit ne possède pas certaines des caractéristiques décrites ici.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.
• Il n'est peut-être pas branché correctement. >>> Branchez le produit correctement.
• Le fusible de la prise de courant à laquelle votre réfrigérateur est branché ou le fusible 

principal a peut-être sauté.
 >>>Vérifiez le fusible.

Présence de gouttelettes d'eau sur le compartiment réfrigérateur
• La porte a peut-être été ouverte/fermée fréquemment.

   >>>N'ouvrez pas/ne fermez pas la porte du réfrigérateur fréquemment.
• L'environnement est peut-être trop humide.

>>>N'installez pas le réfrigérateur dans des endroits où le taux d'humidité est très 
élevé.

• Des aliments contenant des liquides peuvent avoir été placés dans le réfrigérateur 
dans des récipients sans couvercle.

  >>>  Ne placez pas d'aliments contenant des liquides dans le réfrigérateur dans des
récipients non fermés.

• La porte du réfrigérateur peut avoir été laissée entrouverte.
>>>Ne laissez pas les portes de votre réfrigérateur ouvertes pendant une longue 
période.

Le compresseur ne fonctionne pas.
• La protection du compresseur fonctionne en cas de coupure de courant soudaine ou 

de branchement sur le secteur, car la pression du réfrigérant dans le système de 
refroidissement du réfrigérateur n'a pas encore été équilibrée.

• Le réfrigérateur se met en marche au bout de 6 minutes environ.
• TLe congélateur est en cours de dégivrage. >>>C'est normal pour un réfrigérateur qui 

effectue un dégivrage automatique.
Le cycle de dégivrage est effectué régulièrement.

• Le réfrigérateur n'est peut-être pas branché.
  >>>Vérifiez que la fiche correspond bien à la prise.

• Le réglage de la température est peut-être incorrect.
  >>>Sélectionnez la plage de température correcte.

• Possibilité de panne d'électricité.
>>>Le réfrigérateur commencera à fonctionner normalement lorsque l'alimentation 
électrique sera rétablie.



 
        

        
    

      

  
        

            
            

        
   

         
  
         

         

     

      

        
       
      
         

    
           

       
   

           
  

           
       

        
           
        

7 Résolution des problèmes
Le bruit de la machine augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
Les performances de fonctionnement du réfrigérateur peuvent varier en fonction 
de la température ambiante.
Ceci est normal et ne constitue pas un défaut.

Vibration ou bruit.
• Le sol n'est peut-être pas stable ou plat.

>>>Si le réfrigérateur tremble lorsqu'il est déplacé, avancez légèrement pour 
l'équilibrer.
Assurez-vous que le sol est à niveau et capable de supporter le réfrigérateur.

• Les objets placés sur le réfrigérateur peuvent provoquer des bruits.
  >>>Retirez les objets posés sur le réfrigérateur. 

Le réfrigérateur émet des bruits de liquide, de débordement ou de 
vaporisation.
• Les flux de liquide et de gaz se font conformément aux principes de 

fonctionnement  Ceci est normal et ne constitue pas un défaut.

Le réfrigérateur émet un sifflement.
• Des ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur.

Ceci est normal et ne constitue pas un défaut.

Des gouttes d'eau se forment sur les parois intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente le givrage et la formation de gouttelettes.

Ceci est normal et ne constitue pas un défaut.
• Les portes peuvent avoir été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes  

pendant une longue période.
>>>N'ouvrez pas la porte fréquemment. Fermez les portes si elles sont 
ouvertes.

• La porte peut être restée entrouverte.
  >>>Fermez complètement la porte.

Des gouttes d'eau se forment sur la surface extérieure du réfrigérateur ou 
entre les portes.
• L'air peut être humide. Ceci est tout à fait normal par temps humide..

  >>>La condensation disparaîtra lorsque le niveau d'humidité diminuera.
•  Il se peut qu'il y ait des traces d'humidité à la section entre les deux portes du 
réfrigérateur si vous n'utilisez pas votre appareil régulièrement.  C'est normal. 
Elle disparaîtra lors d'une utilisation fréquente.
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ATTENTION
Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème bien que 
vous suiviez les instructions de cette section, consultez votre 
revendeur ou le fournisseur de services agréé. N'essayez 
jamais de réparer un produit qui fonctionne mal.

7  Résolution des problèmes
Il y a une mauvaise odeur à l'intérieur du réfrigérateur.
• Aucun nettoyage régulier ne semble avoir été effectué.

>>>Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur avec une éponge, de l'eau tiède ou de 
l'eau gazeuse.

• Certains récipients ou matériaux d'emballage peuvent être à l'origine de l'odeur.
  >>>Utilisez un autre récipient ou des matériaux d'emballage d'une autre 
marque.

• Les aliments peuvent avoir été placés dans le réfrigérateur dans des récipients 
sans couvercle.  >>>Conservez les aliments dans des récipients fermés.
 Les micro-organismes émis par les récipients sans couvercle peuvent être à 
l'origine des odeurs désagréables.

• Retirez tous les aliments périmés ou avariés du réfrigérateur.

La porte ne se ferme pas.
• Il se peut que des emballages d'aliments empêchent la fermeture de la porte.

  >>>Changez l'emplacement des emballages qui obstruent la porte.
• Le réfrigérateur est peut-être instable sur le sol.

>>>Ajustez les pieds du réfrigérateur de manière à ce que le réfrigérateur soit 
équilibré.

Le sol n'est peut-être pas plat ou solide.
>>>Assurez-vous que le sol est à niveau et qu'il peut supporter le réfrigérateur.

Les bacs sont coincés.
• Les aliments sont susceptibles de toucher la paroi supérieure du bac.

  >>>Réorganisez les aliments dans le bac.
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